
V Praze dne:   31.1.2011 dle rozdělovníku
Číslo jednací:   135069/2010/KUSK    OŽP/Vk
Spisová značka:   SZ_135069/2010/KUSK/18

Oprávněná 

úřední osoba:

  Ing. Věra Vacková

R o z h o d n u t í

Krajský úřad Středočeského kraje, Odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen krajský 

úřad), jako věcně a místně příslušný správní orgán podle § 29 odst. 1  zákona č. 129/2000 Sb., 

o krajích (krajské zřízení) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a 

omezování  znečištění,  o integrovaném registru znečišťování  a  o změně  některých zákonů, 

ve znění  pozdějších   předpisů  (dále  jen  zákon  o  integrované  prevenci),  po  provedení 

správního řízení podle zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále 

jen správní řád), v souladu s § 46 odst. 5 zákona o integrované prevenci

vydává

i n t e g r o v a n é     p o v o l  e n í

podle § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci 

provozovateli zařízení: BENET AUTOMOTIVE  s. r. o., se sídlem Čejetice, Chobotecká 

365/139, okres Mladá Boleslav, PSČ 293 01, IČ 261 96 891

k provozu zařízení: Lakovna a zařízení na zpracování PUR hmot

Kategorie  podle  přílohy  č.  1  zákona  o  integrované  prevenci:  4.1.h) Chemická  zařízení 

na výrobu  základních  organických  látek  jako  jsou  základní  plastické  hmoty  (syntetická 

vlákna na bázi polymerů, vlákna na bázi celulózy)

Umístění zařízení: Kraj: Středočeský

Zborovská11   150 21  Praha 5    tel.: 257 280 855    fax: 257 280 170  vackovav@kr-s.cz     www.kr-stredocesky.cz
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Obec: Milovice – Benátecká Vrutice

Katastrální území: Benátecká Vrutice 537501

Parcelní číslo: 1393,  1394/16,  1394/18,  1394/21,  1394/35,  st. 5120,  st. 5122, 

st. 5123, st. 5124

Popis technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci

Zařízení na výrobu polyuretanových hmot s projektovanou kapacitou výroby vyjádřenou 

v tunách  základních  surovin  182,3  tuny  za  rok.  Projektovaná  spotřeba  všech  surovin 

pro výrobu polyuretanových dílů je 200 tun za rok.

Zařízení  bude  sloužit  k výrobě  autodílů  (nárazníků  a  přítlačných  křídel)  z polyuretanové 

hmoty. 

Zařízení se skládá z těchto částí: 

 zásobník na suroviny – polyol, izokyanát a minerální plnivo

 předmíchávací zařízení pro polyol a minerální plnivo

 směšovací zařízení na smíchání polyolu,  izokyanátu  a plniva 

 vymrazovačka vzduchu na odstranění kondenzovaných par v tlakovém vedení směsi

 příslušná forma umístěná v nosiči forem (lisu)

Principem výroby polyuretanové hmoty je postupné smíchání všech tří surovin ve směšovací  

hlavě a následné nastříknutí směsi do formy,  kde hmota ztuhne a vytvoří požadovaný díl. 

Polyuretan (PUR) vznikne polymerací diisokyanátů a polyolů. Forma je předem vystříkána 

separátorem  Acmos 36-5015,  aby  nedocházelo  k přilepení  dílu  na  formu.  Ze  separátoru 

dochází k uvolnění emisí těkavých organických látek (VOC), z tohoto důvodu bude prostor 

otevřené formy odsáván ventilátorem o výkonu 15 000 m3.hod-1  a vzdušina bude odváděna 

bez zachycení VOC do volného prostoru mimo halu.

Technické  a technologické  jednotky mimo rámec přílohy č.  1  zákona  o integrované 

prevenci

Vytápění objektů a technologické teplo 

Hala A

Kotelna v     hale A   je vybavena dvěma kotli Baxi creativ 4 Xenium LU 216 o výkonu 234 kW 

každý. Celkový instalovaný výkon činí 468 kW. Spalovaným palivem je zemní plyn.

Hala B
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Vytápění     haly  B   je  realizováno  pěti  teplovzdušnými  jednotkami  Lersen  AIT  29  YH  o 

jmenovitém výkonu 27 kW každá a kotlem Therm DUO 50 o výkonu 49 kW. Spalovaným 

palivem je zemní plyn. 

Hořáky  lakovny -  nepřímý  ohřev.  Každá  lakovací  kabina  je  vybavena  dvoustupňovým 

hořákem typového označení Riello o výkonu 243 kW na předehřev vstupujícího vzduchu. 

Celkový instalovaný výkon činí 486 kW.

Přípravné práce pro lakování  a montáž

Práce  probíhají  ve  druhém nadzemním podlaží  haly A.  Díly  jsou  zde  ručně  začištěny a 

zabroušeny  pomocí  vibrační  brusky,  odmaštěny  na  mycím  stole  ředidlem  na  bázi 

izopropanolu (roční spotřeba 100 -200 l),  následně omyty demi vodou a sušeny ofukováním.  

Odsávání je zajištěno přes pracovní prostředí do centrální vzduchotechniky haly A. Takto 

připravené díly jsou předávány do lakovny.

Lakování

V hale B jsou umístěny dvě lakovací kabiny pro nanášení nátěrových hmot  na stylingové 

díly. Jedná se o boxy typového označení GL/2 Mega Top, výrobce TERMOMECCANICA 

GL, Itálie pro diskontinuální provoz. Rozměry kabin jsou 7,50 m x 4,00 m a výšce 2,45 m. 

Každá kabina je vybavena vstupní a výstupní vzduchotechnickou jednotkou. Jednotky pracují 

ve vyrovnaném tlakovém  režimu.  Spalovaným  palivem  je  zemní  plyn.  V kabinách  je 

prováděno ruční stříkání dílů pomocí stříkací pistole a sušení dílů.

Čištění odpadních plynů z     lakovny  

Vstupní  vzduchotechnická jednotka – součástí  jednotky je  výměník  s nepřímým ohřevem 

zemním plynem se samostatným výduchem. Hořák zajišťuje teplotu sušení v rozmezí 60 – 

800C. Součástí vstupní jednotky je dvoustupňový filtr pro zachycení tuhých znečišťujících 

látek (TZL) vyvedený ve stropní části  lakovací kabiny.  Dokonale předčištěná vzdušina je 

podmínkou pro zajištění správné kvality lakování. 

Výstupní  vzduchotechnická  jednotka  –  na  výstupu  z lakovací  kabiny  je  osazen 

ventilátor  o  výkonu 24 000 m3/hod.  Prvním stupněm filtrace je  podlahový filtr  s filtrační 

hmotou PA - Grün 2s s odlučivostí  81 % pro záchyt  přestřiků barev.  Dalším stupněm je 

kompaktní  filtrační  jednotka obsahují  kapsový textilní  filtr  KS FP F7 pro záchyt  TZL a 

filtrační patrony s aktivním uhlím určené pro záchyt  těkavých organických látek (VOC) o 

celkové hmotnosti náplně 320 kg.

Předčištění dešťových vod 
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Pro předčištění dešťových vod ze zpevněných a parkovacích ploch je nainstalován odlučovač 

ropných látek. Osazen je typ U2AFA3A(5) firmy RONN DRAIN s.r.o. Jedná se o gravitačně 

sorpční odlučovač ropných látek s koalescenční vložkou.

Přímo spojené činnosti

Skladování surovin – pro lisování PUR

Pro skladování surovin je vyčleněn prostor v hale B v sekci určené pro výrobu PUR přímo 

na výrobní ploše. Jedná se o regálový sklad s výdejním místem. Skladovací místo se skládá 

z podstavce pro uložení surovin v původních barelech, předmíchávacího zařízení, nasávacích 

hadic a zubového čerpadla. Dále je zde umístěn zásobník na plnivo.

Skladování surovin pro lakovnu

Hala A – v hale je ve stavebně odděleném prostoru (zděná vestavba o rozměru 4 x 3 m) 

ve druhém nadzemním podlaží umístěn sklad přípravků pro přípravné práce před lakováním.  

Jedná se  o hořlavé látky pro odmašťování  a  další  povrchové úpravy.  Všechny látky jsou 

skladovány  v původních,  označených  uzavřených  obalech.  Veškeré  nádoby,  které  nejsou 

uloženy  na  regálech  musí  být  uloženy  na  záchytných  vanách.  Maximální  skladované 

množství je 200 l. 

Hala B – v hale ve stavebně odděleném prostoru (zděná vestavba) v první nadzemním podlaží 

je umístěn sklad barev. Podlaha skladu je betonová opatřená nátěrem. Barvy jsou umístěny 

v regálech  nebo  na záchytných  plechových  vanách  v původních  označených  uzavřených 

obalech.  Dále  jsou  zde  skladovány  dva  200  l  sudy  s  hydraulickým  olejem.  Celkové 

maximální skladované množství je 1 t.  

Výroba tlakového vzduchu

Výroba tlakového vzduchu je určena pro lakování, montážní a přípravné práce a pro výrobu 

PUR dílů.

Výroba tlakového vzduchu probíhá pomocí kompresorů umístěných v halách A i B. V hale A 

slouží pro montážní a přípravné práce a v hale B slouží pro lisování PUR a pro lakování. 

Montážní práce

Montáž vyrobených stylingových dílů na auta probíhá v hale A.

Odpadové hospodářství
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Produkce odpadů z výroby a komunálního odpadu ze sociálního zázemí firmy. Odpady jsou 

shromažďovány  na  určených  místech  a  předávány  oprávněné  osobě  k využití  nebo 

odstranění.

Vodní hospodářství

Technologie  výroby  není  zdrojem  odpadních  vod.  Pouze  při  jednorázovém  odkalení 

cirkulačního  chladícího  okruhu  vzniká  částečně  zasolená  voda  s příměsí  nemrznoucí 

kapaliny, která bude předávána oprávněné osobě. 

Splaškové  vody  jsou  svedeny do  jednotné  veřejné  kanalizace  zakončené  městskou 

čistírnu odpadních vod (ČOV) v Milovicích na základě smlouvy se společností Vodovody a 

kanalizace a.s. Nymburk. 

Srážkové  vody  ze  střech  a  nezpevněných  ploch  jsou  svedeny  areálovou  dešťovou 

kanalizací do retenční nádrže. Dešťové vody z parkovišť a manipulačních ploch jsou před 

zaústěním do retenční nádrže předčištěny v odlučovači ropných látek. Z retenční nádrže jsou 

veškeré dešťové vody řízeně vypouštěny pomocí plovákového  regulátoru také do jednotné 

veřejné kanalizace . 

Trafostanice

Trafostanice  zajišťující  zásobování  areálu  elektrickou  energií  je  umístěná  v areálu 

provozovatele a je zásobována z veřejné rozvodné sítě na základě smlouvy se společností 

ČEZ Prodej, s.r.o.

Chlazení

Chladící zařízení je umístěno vně haly B a opatřeno zástěnou pro zamezení  šíření  hluku. 

Zařízení bude sloužit  k odvádění tepla, které vzniká v hydraulickém systému směšovacího 

zařízení  a  nosiče  forem  během  lisování  výlisků.  Chladícím  médiem  bude  R407C, 

ochlazovacím mediem bude voda s příměsí nemrznoucí kapaliny.

Krajský úřad provozovateli zařízení společnosti BENET AUTOMOTIVE  s. r. o.
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s t a n o v u j e 

závazné podmínky provozu zařízení

a s ním přímo spojených činností, dále postupy a opatření  zabezpečující plnění těchto 

podmínek podle § 13 odst. 3 písm. d), odst. 4, 5 a 6, § 14, § 15 odst. 2 zákona o integrované 

prevenci.

1. Emisí limity

1.1. Ovzduší

1.1.1. Lakování,  2 x lakovací box, zdroj č. 101 velký zdroj znečišťování ovzduší, výduch 

č. 011, 012

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Jednotka Závazný limit

Lakovna
TZL mg.m-3 3
TOC mg.m-3 50

Fugitivní emise % 25
Monitoring: 

1) Uvedené  emisní  limity  platí  pro  koncentrace  ve  vlhkém  odpadním  plynu  za 

normálních stavových podmínek (tlaku 101,325 kPa a teplotě 00C) 

2) Provádět  autorizované měření  emisí  znečišťujících látek 1 x za  rok ne dříve než 

po uplynutí 6 měsíců od data předchozího měření

3) Nejméně dva týdny před plánovaným autorizovaným měření  oznámí provozovatel 

ČIŽP OI Praha, oddělení ochrany ovzduší termín autorizované měření.

1.1.2. Výroba PUR, zdroj č. 102 střední zdroj znečišťování ovzduší, výduch č. 013

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Jednotka Závazný limit

Výroba PUR TOC mg.m-3 50
hmotnostní tok g.hod-1 > 0

Monitoring: 

1) Uvedené  emisní  limity  platí  pro  koncentrace  ve  vlhkém  odpadním  plynu 

za normálních stavových podmínek (tlaku 101,325 kPa a teplotě 00C)

2) Provádět autorizované měření emisí znečišťujících látek 1 x za 5 let ne dříve než 

po uplynutí 30 měsíců od data předchozího měření 

3) Nejméně dva týdny před plánovaným autorizovaným měření  oznámí provozovatel 

ČIŽP OI Praha, oddělení ochrany ovzduší termín autorizované měření.

1.1.3. Vytápění, hala A, 2 x kotel Baxi creativ 4 Xenium LU 216, zdroj č. 001 střední zdroj 

znečišťování ovzduší, komín č. 001, 002

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Jednotka Závazný limit
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Vytápění CO mg.m-3 100
NOx mg.m-3 200

Monitoring: 

1) Uvedené emisní limity jsou vztaženy na normální stavové podmínky (tlaku 101,325 

kPa a teplotě 00C)  a suchý plyn, k referenčnímu obsahu kyslíku 3%.

2) Provádět autorizované měření emisí znečišťujících látek 1 x za 5 let ne dříve než 

po uplynutí 30 měsíců od data předchozího měření 

3) Nejméně dva týdny před plánovaným autorizovaným měření  oznámí provozovatel 

ČIŽP OI Praha, oddělení ochrany ovzduší termín autorizované měření

1.1.4. Vzduchotechnické jednotky u lakovacích boxů, nepřímé technologické ohřevy, 2 x 

vzduchotechnická  jednotka  s  dvoustupňovým hořákem Riello,  zdroj  č.  004  střední 

zdroj znečišťování ovzduší, výduch č. 009, 010

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Jednotka Závazný limit
Vzduchotechnické 

jednotky u 

lakovacích boxů

CO mg.m-3 100

NOx mg.m-3 200

Monitoring: 

1) Uvedené emisní limity jsou vztaženy na normální stavové podmínky (tlaku 101,325 

kPa a teplotě 00C)  a suchý plyn, k referenčnímu obsahu kyslíku 3%.

2) Provádět autorizované měření emisí znečišťujících látek 1 x za 5 let ne dříve než 

po uplynutí 30 měsíců od data předchozího měření 

3) Nejméně dva týdny před plánovaným autorizovaným měření  oznámí provozovatel 

ČIŽP OI Praha, oddělení ochrany ovzduší termín autorizované měření

1.2. Voda

1.2.1. Odlučovač ropných látek

Emisní zdroj Látka nebo ukazatel Hodnota p Hodnota m
Odlučovač ropných 

látek
C10 – C40 2 mg.l-1 2 mg.l-1

Monitoring:

1) Ověřit 1 x ročně kvalitu vypouštěných dešťových vod z odlučovače ropných látek 

z volného paprsku na odtoku. Typ vzorku prostý. Podmínky odběru za deště.

1.2.2. Vypouštění povrchových vod do vod podzemních

Vypouštění  povrchových  vod  do  vod  podzemních  se  povoluje  v rozsahu  nátoku 
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dešťových   vod  systémem  dešťové  kanalizace  ze  střech  hal  A  a  B,  komunikace 

na vsakovací objekt:

 při intenzitě návrhového deště – 120/s/ha, stanoveném odtokovém součiniteli 

0,9 (střechy) a 0,8 (komunikace) a 0,1 (zeleň) a stupni bezpečnosti 0,2

 v celkovém množství 88,3 l.s-1

 v nátokovém množství (pouze z povrchu komunikace) na odlučovač ropných 

látek 36,3 l.s-1

 v  kvalitě  vypouštěných  dešťových  vod  –  parametr  C10 –  C40  nepřesáhne 

hodnotu 2,0 mg.l-1

 Povolení se vydává na dobu 10 let od nabytí právní moci tohoto rozhodnutí.

1.2.3. Odpadní vody

Odpadní  vody  odváděné  do  kanalizace  budou  splňovat  emisní  limity  stanovené 

Kanalizačním řádem pro  město  Milovice  tak,  aby nedošlo  k negativnímu  ovlivnění 

účinnosti  čištění  na  ČOV  Milovice  a  aby  na  výpusti  do  vodního  toku  nebyly 

překročeny emisní limity stanovené vodoprávním povolením.

1.3. Vibrace

Emisní limit nestanoven, zařízení není zdrojem vibrací ovlivňujících venkovní prostor.

1.4 Neionizujícího záření

Emisní  limit  nestanoven,  zařízení  není  zdrojem neionizujícího  záření  ovlivňujícího 

okolní prostředí.

1.5. Hluk

Limit pro hluk na hranici chráněného venkovního prostoru nebo stavby je stanoven :

• limit  ekvivalentní hladiny akustického tlaku A pro denní dobu – LAeg,T je  50 dB 

(A)

• limit  ekvivalentní hladiny akustického tlaku A pro noční dobu – LAeg,T je  40 dB 

(A).

Monitoring: 

Do 6 měsíců od uvedení záměru do provozu provést přímé měření hladin akustického 

tlaku A.  

2. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování 

zdraví  člověka  pocházející  ze  zařízení  po  ukončení  jeho  činnosti,  pokud 
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k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít

Provozovatel  vypracuje  a  nejpozději  6  měsíců  před  ukončením  provozu  zařízení 

předloží  krajskému  úřadu  ke  schválení  projekt  postupu  ukončení  provozu  zařízení 

s následujícími postupnými kroky:

 vyčištění výrobních zařízení od používaných látek

 vyčištění skladovacích prostor od používaných látek

 odstranění zbytkových látek (odpadů) v souladu s legislativními předpisy

 demontáž strojních zařízení a jejich využití jako šrot

 demontáž  stavebních  objektů  a  jejich  odstranění  v souladu  se  stavebním 

zákonem a dalšími legislativními předpisy

 monitoring podloží a případná sanace lokality

Na základě schváleného projektu bude provozovatel postupovat při likvidaci zařízení. 

3. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání 

s odpady

Nakládání s odpady vznikajícími v zařízení

V zařízení  lze  nakládat  s nebezpečnými  odpady  vznikajícími  jen  jeho  vlastním 

provozem (souhlas podle § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech). Nakládání 

s odpady spočívá v jejich dočasném shromažďování a následném předání oprávněné 

osobě v souladu s hierarchií nakládání s odpady, tedy přednostně k jejich opětovnému 

použití, recyklaci, jinému využití odpadu a až na posledním místě k jejich odstranění.

Seznam  nebezpečných  odpadů  zařazených  podle  vyhlášky  MŽP  č.  381/2001  Sb., 

kterou  se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a 

států pro účely vývozu,  dovozu a  tranzitu  odpadů a  postup  při  udělování  souhlasu 

k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů) v platném znění,  vznikajících 

provozem zařízení pro které je vydáno toto povolení: 

Katalogové 

číslo odpadu

Název odpadu

08 01 11 Odpadní  barvy a  laky obsahující  organická  rozpouštědla  nebo jiné 

nebezpečné látky
08 04 09 Odpadní lepidla a těsnící materiály obsahující organická rozpouštědla 

nebo jiné nebezpečné látky
12 03 01 Prací vody
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13 02 08 Jiné motorové, převodové a mazací oleje
13 05 07 Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje
13 05 08 Směsi odpadů z lapáku písku a z odlučovačů oleje
14 06 03 Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
15 01 10 Obaly  obsahující  zbytky  nebezpečných  látek  nebo  obaly  těmito 

látkami znečištěné
15 02 02 Absorpční  činidla,  filtrační  materiály (včetně  olejových filtrů  jinak 

blíže  neurčených),  čistící  tkaniny  a  ochranné  oděvy  znečištěné 

nebezpečnými látkami
16 06 01 Olověné akumulátory
20 01 21 Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

Podmínky pro nakládání s odpady:

1) Odpady,  které vzniknou při provozování zařízení budou tříděny a shromažďovány 

na vyhrazených,  řádně  označených místech  a  následně  předávány oprávněné  osobě.  Tyto 

odpady budou přednostně předávány k jejich opětovnému použití, recyklaci, jinému využití 

odpadu a až na posledním místě k jejich odstranění.

2) Bude vedena provozní evidence v souladu s platnou legislativou.

3) S případnými  použitými  sanačními  prostředky,  sorpčními  materiály  a  zasaženou 

zeminou bude nakládáno podle zásad nakládání s nebezpečnými odpady.

4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životní prostředí

4.1. Ochrana vody                             

1) Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují, skladují, zpracovávají nebo 

dopravují závadné látky včetně záchytných jímek, budou udržována a provozována 

v takovém  technickém  stavu,  aby  bylo  zabráněno  úniku  těchto  látek  do  půdy,  

podzemních vod nebo nežádoucí smísením s odpadními nebo srážkovými vodami.

2) S látkami škodlivými vodám bude nakládáno pouze v místech k tomu určených, 

která budou zajištěna proti úniku těchto látek do vod povrchových nebo podzemních.

3) Bude zajištěno trvalé vybavení míst, kde bude nakládáno s látkami škodlivými 

vodám  sanačními prostředky.

4) Provoz  odlučovače  ropných  látek  (ORL)   bude  probíhat  dle  zpracovaného 

provozního řádu.

5) Bude zajištěna výměna, odvoz a likvidace sorpční náplně ORL firmou mající 

odbornou způsobilost k těmto pracím, v souladu s provozním řádem.

6) Těsnost  nádrží  pro skladování,  potrubních  propojení  a  mobilních  prostředků 

pro dopravu  nebezpečných  látek  bude  ověřována  s četností  stanovenou  platnou 
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legislativou, t.j. 1 x za 5 let. Sklady musí být zabezpečeny nepropustnou úpravou proti 

úniku závadných látek do podzemních vod a kontrolovány nejméně 1 x za 6 měsíců.

7) Bude  provozován  odpovídající  kontrolní  systém  pro  zjišťování  úniku 

závadných látek.

8) Budou vedeny záznamy o prováděných kontrolách a opatřeních při zacházení se 

závadnými látkami a  uchovávány  po dobu pěti let.

4.2. Ochrana zdraví člověka

1) Bude zajišťováno dodržování provozní dokumentace, bezpečnostních a havarijních 

předpisů a interních předpisů provozovatele platných pro povolované zařízení.

2) Budou  udržovány  a  zvyšovány  znalosti  pracovníků  v ochraně  životního 

prostředí  v rozsahu  stanoveném  obecně  závaznými  předpisy  a  interními  předpisy 

provozovatele. O prováděných školení budou vedeny záznamy a uchovávány po dobu 

5 let.

3) Doplňování  uzavřeného  chladícího  okruhu  s cirkulací  chladící  vody 

z areálového  rozvodu  pitné  vody  musí  být  vybaveno  zabezpečovacím  prvkem 

k zabránění vtoku chladící vody do vodovodního potrubí.

4.3. Ochrana ovzduší

1) Technologie zdrojů znečišťování ovzduší budou instalovány a provozovány tak, aby 

splňovaly podmínky dané zákonem o ochraně ovzduší a jeho prováděcími předpisy, zejména 

musí plnit emisní limity stanovené tímto rozhodnutím. 

2) Závazné podmínky jsou stanoveny v bodu 1.1. tohoto rozhodnutí.

4.4. Hluk

1) Závazné podmínky jsou stanoveny v kapitole č. 1.5. tohoto rozhodnutí.

2) Manipulace  s materiálem  během  výroby  a  expedice  hotových  výrobků  pomocí 

vysokozdvižných vozíků bude probíhat ve venkovním prostoru pouze v denní době. 

5. Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

1) Trvale  sledovat,  evidovat  a  vyhodnocovat  spotřeby  surovin  a  energií,  v případě 

významných odchylek v důsledku poruch zpracovat opatření k odstranění poruchových vlivů.

6. Opatření předcházení havárií

1) Budou mimo jiné dodržována opatření uvedená v bodu 4 tohoto rozhodnutí.

2) Bude kontrolován stav chladícího media v chladící jednotce.
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7. Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu, 

při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví 

člověka

1) V případě vzniku mimořádné nebo havarijní situace postupovat podle Plánu opatření 

pro případ havárie, provozních řádů a ostatních vnitropodnikových předpisů.

2) Provozovatel vypracuje a neprodleně předloží krajskému úřadu ke schválení projekt 

postupu pro plánovanou odstávku provozu případně zakonzervování provozu s následujícími 

kroky:

 vyčištění výrobního zařízení od používaných látek

 vyčištění skladovacích prostor a expedice od používaných látek

 odstranění zbytkových látek (odpadů) v souladu s platnou legislativou

 bezpečné zakonzervování zařízení 

 zajištění ostrahy zařízení

7.1. Ovzduší

1) Při  uvádění  zařízení  do provozu,  při  jeho odstavování,  při  odstraňování  poruch a 

havárií  klíčových  zařízení  dodržovat  postupy  stanovené  v provozní  dokumentaci  a 

povoleném provozním řádu vypracovaném ve smyslu § 11 odst. 2 zákona o ochraně ovzduší  

a řídit se ustanoveními bodu 6 tohoto rozhodnutí. 

7.2. Ochrana vody

1) V případě  poruch  a  havárií  bude  provozovatel  postupovat  podle  provozní 

dokumentace a schváleném plánu opatření pro případ havárie a řídit se ustanoveními bodu 6 

tohoto rozhodnutí.

8. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření (metodika 

měření, frekvence, vedení záznamů)

1) Zajišťovat měření emisí znečišťujících látek v rozsahu a četnosti uvedené v kapitole 

1.1. autorizovanou osobou vlastnící autorizaci podle §15  zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně 

ovzduší v platném znění.

2) Zajišťovat  měření  ukazatele  C10 –  C40  1  x  ročně  autorizovanou  laboratoří. 

z odlučovače  ropných  látek.  Typ  vzorku  prostý  odebíraný  z odlučovače  ropných  látek 

z volného paprsku na odtoku, podmínky odběru za deště. Analýzy provádět podle platných 
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ČSN,  ČSN  EN  nebo  ČSN  ISO,  kterými  jsou  určeny  metody  stanovení  jednotlivých 

ukazatelů. 

3) Provozovatel  zajistí  jednorázové  autorizované  měření  k ověření  skutečné  hlukové 

situace provozu zařízení.

9. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinností 

předkládat úřadu údaje považované k ověření shody s integrovaným povolení

Výsledky  provedených  měření  bude  provozovatel  zaznamenávat,  archivovat  a 

předkládat ke kontrole. 

Provozovatel  bude  zaznamenávat  –  časové  údaje  o  provedených  pozorováních  a 

měřeních,  výsledky měření  a  pozorování,  okolnosti,  které  mohly  výsledky ovlivnit, 

mimořádné okolnosti, které nastaly v průběhu pozorování nebo měření. 

Provozovatel vypracuje na základě shromažďování údajů (např. monitoring, protokoly 

z měření, celkové množství odpadů předané oprávněným osobám a podobně) zprávu 

tak,  aby  bylo  možné  prokázat  dodržování  integrovaného  povolení.  Zpráva  bude 

obsahovat souhrn dat pořízených v kalendářním roce a sloužících k ověření dodržování 

emisních  limitů  a  podmínek  rozhodnutí.  Zpráva  může  být  předložena  v písemné  i 

elektronické podobě.  

Zpráva bude zaslána krajskému úřadu vždy 1 x ročně a to do 31.3. běžného roku.

Provozovatel bude krajskému úřadu  hlásit plánované změny zařízení. 

Provozovatel  bude  neprodleně  hlásit  dotčeným  orgánům  státní  správy  všechny 

mimořádné situace, havárie zařízení a havarijní úniky znečišťujících látek za zařízení  

do životního prostředí.  

10. Tímto rozhodnutím se podle § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci se:

1) povoluje podle § 17 odst. 1 písm. c) a d) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně 

ovzduší v platném znění stavba a uvedení do provozu velkého zdroje znečišťování 

ovzduší Lakovny a středních zdrojů znečišťování ovzduší Výroba PUR, Vytápění, 

Vzduchotechnické  jednotky u  lakovacích  boxů.  Zdroje  znečišťování  ovzduší  jsou 

umístěny v halách A a B na pozemcích st. parcely č. 5120, 5152 a 5124. 

2) povoluje podle § 17 odst. 2 písm. g) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší 

v platném znění  Soubor  technickoprovozních  parametrů  a  technickoorganizačních 

opatření  k zajištění  provozu  stacionárních  zdrojů,  včetně  opatření  ke  zmírnění 

průběhu a odstraňování důsledků havarijních stavů v souladu s podmínkami ochrany 

ovzduší (provozní řád) BENET AUTOMOTIVE, s.r.o., Provoz – Milovice, Topolová 
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810, Lakovna, Výroba PUR dílů a vytápění. Provozní řád je nedílnou součástí tohoto 

rozhodnutí jako příloha č. 1.

3) povoluje  podle  §  18  odst.  3  zákona  č.  274/2001  Sb.,  o  vodovodech  a 

kanalizacích  v platném  znění   vypouštění  odpadních  vod  do  jednotné  kanalizace 

města Milovice.  Povolení se vydává za podmínky, že voda bude předčištěna v lapači 

ropných látek na míru znečištění odpovídající kanalizačnímu řádu – ukazatel C10 – 

C40  hodnota p a hodnota m 2 mg.l-1. Povolení se vydává  na dobu 10 let od nabytí 

právní moci tohoto rozhodnutí.

4) schvaluje  podle § 39 odst.  2 písm. a) zákona č. 254/2001 Sb.,  vodní zákon 

v platném znění  Plán opatření  pro případ havárie BENET AUTOMOTIVE,  s.r.o., 

Topolová  810,  289  24  Milovice  –  Benátecká  Vrutice.  Plán  opatření  pro  případ 

havárie je nedílnou součástí tohoto rozhodnutí jako příloha č. 2.

5) vydává  souhlas  podle  §  16  odst.  3  zákona  č.  185/2001  Sb.,  o  odpadech 

v platném znění k nakládání s nebezpečnými odpady uvedenými v tabulce bodu 3. 

tohoto rozhodnutí. 

11. Krajský  úřad  podle  §  44  zákona  o  integrované  prevenci  ruší  pravomocná 

rozhodnutí  nebo jejich části,  které se nahrazují  tímto integrovaným povolením 

v následujícím rozsahu:

1) Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje č.j.: 132956/2007 ze dne 14.9.2007 

– povolení stavby zdroje znečišťování ovzduší Plynová kotelna skladové a víceúčelové haly 

v Milovicích podle § 17 odst. 1 písm. c) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší v platném 

znění.

2) Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje č.j.: 127782/2008 ze dne 29.8.2008 

–  povolení  uvedení  stavby  zdroje  znečišťování  ovzduší  Plynová  kotelna  skladové  a 

víceúčelové haly v Milovicích do zkušebního provozu podle § 17 odst. 1 písm. d) zákona 

č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší v platném znění.

3) Rozhodnutí Krajského úřadu Středočeského kraje č.j.:  078272/2010/KUSK ze dne 

16.6.2010  –  povolení  změny  stavby  a  zkušebního  provozu  zdrojů  znečišťování  ovzduší 

Lakovna a nepřímé technologické ohřevy v hale B podle § 17 odst. 1 písm. c) a d) zákona č. 

86/2002 Sb., o ochraně ovzduší v platném znění.

4) Rozhodnutí  Městského  úřadu  Lysá  nad  Labem,  odboru  životního  prostředí 

č.j.: ŽP/163/35/09/Šmí/OH ze dne 24.2.2009 – udělení souhlasu k nakládání s nebezpečnými 

odpady podle § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění.
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5) Rozhodnutí  Městského  úřadu  Lysá  nad  Labem,  odboru  životního  prostředí 

č.j.: ŽP/30367/10/Šmí/19 ze dne 28.6.2010 – udělení souhlasu k nakládání s nebezpečnými 

odpady podle § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění.

6) Výrokové části  I.  a II.  vydané podle § 8 odst.  1 písm.  a)  bod 5 vodního zákona 

rozhodnutí  Městského  úřadu  Lysá  nad  Labem,  odboru  životního  prostředí 

č.j.: ŽP/2805/246/07/Jel ze dne 30.11.2007

Odůvodnění

Krajský úřad obdržel dne 7.9.2010 žádost o vydání integrovaného povolení podle §§ 3 a 4  

zákona o integrované prevenci od provozovatele zařízení BENET AUTOMOTIVE  s. r. o., se 

sídlem Čejetice,  Chobotecká 365/139,  okres Mladá Boleslav,  PSČ 293 01,  IČ 261 96 891 

k provozu  zařízení  Lakovna  a  zařízení  na  zpracování  PUR  hmot,  které  je  zařazeno 

do kategorie  4.1.h)  podle  přílohy č.  1  zákona  o  integrované  prevenci.   Tímto  dnem bylo 

zahájeno správní řízení o vydání integrovaného povolení podle § 44 odst. 1 správního řádu a 

v souladu s ustanoveními zákona o integrované prevenci.

V souladu s ustanovením § 8 odst. 1 zákona o integrované prevenci byla dne 1.10.2010 

žádost  o  vydání  integrovaného  povolení  zaslána  účastníkům řízení,  příslušným správním 

úřadům a odborně způsobilé osobě  CENIA, česká informační agentura životního prostředí 

(dále jen CENIA) a současně proběhlo zveřejnění stručného netechnického shrnutí údajů této 

žádosti podle § 4 odst. 1 písm. d) zákona o integrované prevenci na portálu veřejné správy a 

na úřední desce krajského úřadu a města Milovice po dobu 30 dnů. 

V zákonem stanovené lhůtě ode dne zveřejnění údajů ze žádosti se jako účastník řízení 

nikdo nepřihlásil. 

K žádosti  o vydání  integrovaného povolení byla  zaslána vyjádření  účastníků řízení a 

příslušných správních úřadů ve lhůtě 30 dnů.

Krajský  úřad  obdržel  vyjádření  odborně  způsobilé  osoby  CENIA  dne  24.11.2010 

pod č.j.: 5419/CEN/10 ze dne 22.11.2010, které bylo neprodleně zveřejněno po dobu 30 dnů 

na úřední desce krajského úřadu a na portálu veřejné správy. Dne 3.12.2010 bylo v souladu 

s § 12 zákona o integrované prevenci nařízeno ústní jednání o žádosti o vydání integrovaného 

povolení, které proběhlo dne 11.1.2011 na krajském úřadě. Krajský úřad seznámil přítomné se 

stanovisky a připomínkami účastníků řízení, příslušných správních úřadů a odborně způsobilé 

osoby CENIA  k žádosti.  Připomínky ze stanovisek byly projednány a vypořádány,  jak je 

uvedeno v protokolu z ústního jednání ze dne 11.1.2011, dále byl projednán návrh Souboru 

technickoprovozních  parametrů  a  technickoorganizačních  opatření  k zajištění  provozu 
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stacionárních  zdrojů,  včetně  opatření  ke  zmírnění  průběhu  a  odstraňování  důsledků 

havarijních  stavů  v souladu  s podmínkami  ochrany  ovzduší  (provozní  řád)  BENET 

AUTOMOTIVE,  s.r.o.,  Provoz  –  Milovice,  Topolová  810,  Lakovna,  Výroba  PUR dílů  a 

vytápění, návrh Plánu opatření pro případ havárie BENET AUTOMOTIVE, s.r.o., Topolová 

810, 289 24 Milovice – Benátecká Vrutice.  Provozovatel předložil kopii Kanalizačního řádu 

pro Město Milovice s datem duben 2004. 

Vypořádání  se  stanovisky  a  připomínkami  účastníků  řízení  a  příslušných  správních 

úřadů

Krajskému úřadu byla  doručena tato vyjádření  a stanoviska účastníků řízení a příslušných 

správních úřadů:

1. Město Milovice, č.j.: SMM/8921/10/chob ze dne 19.10.2010

2. Česká  inspekce  životního  prostředí,  Oblastní  inspektorát  Praha,  č.j.:  ČIŽP/41/IPP/ 

1015333.001/PKJ ze dne 25.10.2010

3. Povodí Labe, státní podnik, č.j.: PVZ/10/24364/Ha/0 ze dne 26.10.2010

4. Krajská  hygienická  stanice  Středočeského  kraje,  územní  pracoviště  Nymburku, 

č.j.: 47908-3.5/2010/Nb ze dne 1.11.2010

5. Městský  úřad  Lysá  nad  Labem,  odbor  životního  prostředí,  č.j.:  ŽP/47938/10/Pil 

ze dne 9.11.2010

6. Středočeský kraj, č.j.: 182082/2010/KUSK ze dne 11.11.2010

Krajský úřad podle § 13 odst. 5 zákona o integrované prevenci  rozhodl o připomínkách a 

požadavcích jednotlivých účastníků řízení a příslušných správních úřadů takto:

Krajská hygienická stanice Středočeského kraje, územní pracoviště Nymburku, Středočeský 

kraj bez připomínek.

Město Milovice

Město Milovice souhlasí s realizací výše uvedeného záměru s podmínkou, že měření emisí  

v ukazateli  TOC/VOC u odvětrání formy na výrobu PUR dílů bude prováděno l x za rok,  

nikoliv l x za 5 let jak je uvedeno v bodu 10. Doporučení a závěry „Dokumentace hodnocení  

vlivů realizace záměru na životní prostředí podle přílohy č.4 zákona č.100/2001 Sb. Vestavba  

lakovny  a  zařízení  na  zpracování  polyuretanových  hmot  do  stávající  skladové  haly  

v Milovicích"

Důvodem požadavku je zajištěni emisních limitů znečišťujících látek při případných změnách  

složení komponent při výrobě polymeru PUR.

Připomínka  projedná  na  ústním  jednání,  Město  Milovice  souhlasí  s ponecháním  četnosti 

měření 1 x za pět v případě, že budou dodržovány zákonné požadavky – měření v případě 

změny surovin.

Česká inspekce životního prostředí, Oblastní inspektorát Praha
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ČIŽP  OI  Praha  má  k  předložené  žádosti  o  vydání  integrovaného  povolení  připomínky  

ze strany ochrany ovzduší a odpadového hospodářství, které požaduje zohlednit při hodnocení  

dané žádosti dle zákona č. 76/2002 Sb.

1 Z hlediska zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně  některých dalších zákonu,  

v platném znění, požadujeme na všech výduších do ovzduší z technologie lakování dodržet  

kromě uvedeného emisního limitu na TOC a TZL ještě limitní měrnou výrobní emisi TOC  

a emisní limit fugitivních emisí uvedených v příloze č. 2 vyhlášky č. 355/2002 Sb., ve znění  

vyhlášky č. 509/2005 Sb.

Vyhláška  MŽP  č. 337/2010  Sb.,  o  emisních  limitech  a  dalších  podmínkách  provozu 

ostatních  stacionárních  zdrojů  znečišťování  ovzduší  emitujících  a  užívajících  těkavé 

organické látky a o způsobu nakládání  s výrobky obsahujícími  těkavé organické látky 

nahradila  vyhlášku  MŽP  č. 355/2002  Sb.,  v platném  znění.  Krajský  úřad  stanovil 

požadavky pro technologii lakování v souladu s vyhláškou MŽP č. 337/2010 Sb.

2 Z hlediska zákona č.  185/2001 Sb.,  o odpadech a o změně některých dalších zákonu,  

v platném a účinném znění máme k předložené žádosti následující připomínky:

- na str.  19 a obdobně na str.  37 v kap.  10 žádosti  je  uvedena tabulka obsahující  

přehled  druhů odpadů,  jejichž  vznik  se  předpokládá při  běžném provozu  výrobní  

technologie,  pro  niž  je  požadováno vydání  IP.  Žádná z  tabulek  neobsahuje  druh  

odpadu,  jehož  vznik  lze  v rámci  provozu  předmětné  technologie  bez  jakýchkoliv  

pochybností předpokládat, a to odpad zařazený dle vyhlášky č. 381/2001 Sb., Katalog  

odpadu do podskupiny  07 02 Odpady z výroby, zpracování, distribuce a používání  

plastu, syntetického kaučuku a syntetických vláken,konkrétně odpad kat.č.  07 02 13 

Plastový  odpad.  Pokud  by  tímto  odpadem  vznikajícím  v rámci  činnosti  zařízení  

(„Výroba PUR, montáž“) měl být odpad zařazený pod kat.č. 16 01 19 Plasty, jednalo  

by se dle názoru ČIŽP o nesprávné zařazení odpadu podle Katalogu odpadu, jelikož  

odpad kat.č. 16 01 19 je uváděn v rámci podskupiny odpadu 16 01 Vyřazená vozidla  

(autovraky)  z  různých  druhu  dopravy  (včetně  stavebních  strojů)  a  odpady  

z demontáže těchto vozidel a z jejich údržby, což nejsou odpady vznikající provozem 

obdobných zařízení.

Pod katalogové číslo 16 01 19 bude provozovatel zařazovat  plastový odpad vznikající 

při  demontáži  dílů  automobilů  nahrazovaných  novými  výrobky  provozovatele. 

Pod katalogové číslo 07 02 13 bude provozovatel zařazovat plastové odpady z výrobu 

PUR.

- součástí výše zmíněných tabulek je rovněž odpad kat.č.  20 01 01 Papír a lepenka,  

přičemž v upřesnění zdroje odpadu je uvedeno „Výroba, obaly, kanceláře“. K tomuto 

ČIŽP  konstatuje,  že  součástí  odpadu  kat.č.  20  01  01  mohou  být  pouze  odpady  
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vznikající při nevýrobní činnosti zařízení tj. odpady od obsluhy, z kanceláří, úklidu,  

apod.  a  nikoliv  odpady  přímo  související  s  výrobní  činností  zařízení  jako  např.  

odpady z obalu od vstupních surovin, které je třeba shromaždovat odděleně pod kat.č.  

15 01 01 Papírové a lepenkové obaly. Obdobná situace je u odpadu kat.č.. 20 01 39 

Plasty, jehož vznik byl vykázán za rok 2009 (viz příloha k žádosti č. 3 –III.4), a to  

ve vztahu  k  produkci  odpadu  kat.č.  15  01  02  Plastové  obaly,  který  představují  

plastové folie od vstupních surovin do výroby. Současný stav „třídění a označování“  

vznikajících  odpadů by  byl  možný  pouze  dle  platného souhlasu  dle  §  16  odst.  2  

zákona o odpadech, tento však nebyl přílohou žádosti.

Projednáno s žadatelem – žadatel bude respektovat 

- v rámci textu na str. 10 žádosti bylo dále uvedeno, že: „Odstraňování všech odpadů  

bude realizováno prostřednictvím oprávněné osoby.“ Na způsob nakládání s odpady 

vyprodukovanými společností BENET AUTOMOTIVE s.r.o. tj. odstraňování, svědčí  

zčásti taktéž smlouvy uzavřené s osobami, kterým jsou odpady předávány (viz příloha  

k žádosti č. 16 – XVI.1a XVI.2). V tomto kontextu CIŽP upozorňuje na novelu zákona  

o odpadech č.  154/2010 Sb.,  která nabyla účinnosti  k  1.7.2010 a v  § 9a stanoví  

hierarchii způsobu nakládání s odpady, přičemž odstraňování odpadu je až tou úplně  

poslední možností.

ČIŽP požaduje, s odkazem na výše uvedené připomínky, upravit systém odpadového  

hospodářství ve společnosti BENET AUTOMOTIVE s.r.o. do souladu se zákonem o  

odpadech a jeho prováděcími právními předpisy.

Projednáno s žadatelem – žadatel bude respektovat 

Povodí Labe, státní podnik

Z hlediska dalších zájmů sledovaných vodním zákonem souhlasíme s vydáním integrovaného 

povoleni za předpokladu splnění následujících podmínek; 

• Odpadní  vody  odváděné  do  kanalizace  budou  splňovat  emisní  limity  stanovené  

kanalizačním řádem tak, aby nedošlo k negativnímu ovlivnění účinnosti čištění na BČOV  

a aby na výpusti do vodního toku nebyly překročeny emisní limity stanovené vodoprávním  

povolením. 

Zohledněno v kapitole 1.2. tohoto rozhodnutí.

• Veškerá zařízení v nichž se používají, zachycuji, skladují, zpracovávají nebo dopravují  

závadné látky budou v takovém technickém stavu a provozovány tak, aby bylo zabráněno  

úniku těchto látek do půdy, podzemních vod, povrchových vod nebo nežádoucímu smísení  

s odpadními nebo srážkovými vodami. 

Zohledněno v kapitole 4.1. tohoto rozhodnutí.

• Kontrolovat těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojeni a mobilních prostředků  
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pro dopravu závadných látek podle § 39,  odst.  4,  písm. c)  zákona č.  254/2001 Sb.  o  

vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů. 

Zohledněno v kapitole 4.1. tohoto rozhodnutí.

• V místech, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám budou k dispozici prostředky  

pro  likvidaci  havarijních  úniků.  Použité  sanační  materiály  budou  do  doby  likvidace  

uskladněny tak, aby bylo zabráněno kontaminaci povrchových nebo podzemních vod.

Zohledněno v kapitole 4.1. tohoto rozhodnutí.

• S látkami škodlivými vodám bude nakládáno pouze v místech k tomu určených, která jsou  

zajištěna proti úniku těchto látek do vod povrchových nebo podzemních. 

Zohledněno v kapitole 4.1. tohoto rozhodnutí.

• Bude provozován odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek. 

 Zohledněno v kapitole 4.1. tohoto rozhodnutí.

• Budou vedeny záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami a  

tyto záznamy uchovávány po dobu 5 let. 

Zohledněno v kapitole 4.1. tohoto rozhodnutí.

Městský úřad Lysá nad Labem, odbor životního prostředí

Z hlediska nakládání s odpady (§ 79 odst. 4 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně  

některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů) je v předložené dokumentaci uveden  

přehled odpadů, jejichž vznik se předpokládá při běžném provozu jednotlivých technologií,  

včetně  popisu  míst  shromažďování,  soustřeďování  a  skladování  odpadů.  Ve  výrobní  hale  

nebudou  odpady  skladovány,  budou  zde  pouze  jako  tříděný  odpad  shromažďovány  

ve vhodných  nádobách  na  určeném  označeném  místě.  K  vydání  integrovaného  povolení  

nemáme  připomínky,  pokud  budou  odpady  důsledně  tříděny  dle  jednotlivých  druhů  a  

vytříděné  složky  předávány  k  jejich  opětovnému  použití,  případně  k dalšímu  zpracování.  

Pouze  nepoužitelné  odpady  mohou  být  podle  svých  skutečných  vlastností  předávány  

oprávněné  firmě  k  odstranění.  Dle  předmětné  dokumentace  bude  součástí  vydaného  

integrovaného povolení také souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady.

Vychází z obecně závazných předpisů.

CENIA, česká informační agentura životního prostředí  

Doporučujeme rozšířit povolované zařízení o lakovnu a po doplnění potřebných údajů vydal  

IP na obě zařízení. 

Připomínka byla vypořádána na ústním jednání na kterém byly upřesněny informace týkající 

se lakovny. Uvedená lakovna je do integrovaného povolení zahrnuta.  

Porovnání s     nejlepšími dostupnými technikami  
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Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu zařízení, zejména emisních limitů, 

na základě údajů uvedených v žádosti o vydání integrovaného povolení, vyjádření obdržených 

k této žádosti, včetně vyjádření odborně způsobilé osoby podle § 11 zákona o integrované 

prevenci,  vycházel  i  z hledisek  pro  určování  nejlepších  dostupných  technik  uvedených 

v příloze č. 3 k zákonu o integrované prevenci, a to se zřetelem k technickým charakteristikám 

zařízení, jeho umístění a místním podmínkám životního prostředí. 

1. Použití nízkoodpadové technologie

Odpady  jsou  minimalizovány  stechiometrickým  dávkováním  surovin  do  směšovací 

hlavice.  Odpady  z údržbářské  činnosti  jsou  předávány  oprávněné  osobě  k likvidaci. 

S těmito odpady je nakládáno podle zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění

Hledisko bude plněno.

2. Použití látek méně nebezpečných

Nebezpečné látky podle zákona č. 356/2003 Sb.,  o chemických látkách a chemických 

přípravcích, v platném znění a závadné látky podle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, 

v platném znění  používané  pro  výrobní  proces  jsou  dány charakterem výroby a  není  

možné  je   nahradit.  Pro  bezpečnost  provozu  má  provozovatel  zařízení  vypracovanou 

provozní dokumentaci, kde jsou obsažena preventivní opatření k minimalizaci rizik jejich 

úniku.

Hledisko bude plněno.

3. Podpora zhodnocení a recyklace látek

V zařízení není možné využívat recyklaci. V areálu bude využívána přečištěná dešťová 

voda akumulovaná v nádrži, která slouží k retenci přívalových dešťových vod, jako zdroj 

požární vody a jako zdroj zálivkové vody pro zelené plochy v areálu.

Hledisko bude plněno.

4. Srovnatelné procesy

Jedná se o standardní postup, který je využíván v obdobných výrobních jednotkách.

5. Technický pokrok

Povolované zařízení splňuje požadavky na vedení procesu a minimalizaci odpadů.

6. Charakter, účinky a množství emisí

a) Emise do ovzduší

Znečišťování  ovzduší  bude  minimalizováno  použitím  dvoustupňové  filtrace  vzdušiny 
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z procesu  lakování.  Budou  použity  kapsové  tkaninové  filtry  pro  zachycení  tuhých 

znečišťujících látek a filtry s náplní aktivního uhlí pro zachycení těkavých organických 

látek. 

Emise těkavých organických látek z odmašťování a výroby z výroby PUR odchází bez 

záchytu přes pracovní prostředí. Maximální projektové množství VOC je u odmašťování 

200 kg.rok-1 a u výroby PUR 250 kg.rok-1.

Zákonné emisní limity budou dodržovány.

Hledisko bude plněno.

b) Emise do vody

Technologické  odpadní  vody  nejsou  produkovány.  Splaškové  vody  jsou  odvedeny 

do jednotné kanalizace zakončené čistírnou odpadních vod.

Hledisko bude plněno.

c) Emise hluku, vibrací a neionizujícího záření

Podle  zpracované  hlukové  studie  nebude  zařízení   zdrojem  nadměrného  hluku. 

Ekvivalentní  hladina  akustického  tlaku  A  vyvolaná  stacionárními  zdroji  hluku 

umístěnými ve výrobním areálu by neměla překročit požadované hygienické limity pro 

chráněný venkovní prostor a chráněný venkovní prostor staveb. 

Vibrace a neionizující záření se nevyskytují.

Hledisko bude plněno.

7. Datum uvedení zařízení do provozu

Zařízení bude ve smyslu zákona o integrované prevenci novým zařízením. Do provozu má 

být uvedeno do v průběhu roku 2011.

8. Doba potřebná k zavedení BAT

Nejlepší dostupná technika použitelná na této výrobní jednotce bude uplatněna, jedná se o 

nové zařízení.

Hledisko bude plněno.

9. Spotřeba a druh surovin používaných v technologickém procesu a jejich energetická 

účinnost

Spotřeba surovin je minimalizována použitím směšovací hlavice s řízeným dávkováním 

surovin. Spotřeba vody v zařízení je minimální. Technologické odpadní vody nevznikají. 
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Dešťové vody jsou po předčištění v lapači ropných látek využívány v areálu. Při ručním 

diskontinuálním  lakování  a  jeho  přípravě  bude  důsledně  dbáno  na  dodržování 

technologické kázně a dodržování vnitropodnikových předpisů.

Hledisko bude plněno.

10. Požadavek prevence nebo omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí a 

rizik s nimi spojených na minimum

Zavedená opatření k omezení celkových dopadů na životní prostředí:

- technická úroveň odpovídající BAT pro skladování bude splněna

- zpracování odpovídající provozní a havarijní dokumentace

Hledisko BAT bude uplatněno. 

11. Požadavek prevence havárií a minimalizace jejich následků pro životní prostředí

Z hlediska  prevence  v ochraně  životního  prostředí  a  bezpečnosti  bude  běžný  provoz 

zařízení zajišťován pravidelnou údržbou a striktním dodržováním provozních postupů a 

předpisů.  Uvedená  zásada  platí  i  pro  najíždění,  odstavování  a  provoz  zařízení  

za mimořádných podmínek. 

Povolované zařízení není podle zpracovaného protokolu zařazeno do skupiny A nebo B 

podle § 3 zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými  

nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky, v platném znění. Podle 

§ 39 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách, v platném znění a vyhlášky č. 450/2005 Sb., o 

náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu, způsobu 

hlášení  havárií,  jejich  zneškodňování  a  odstraňování  jejich  škodlivých  následků, 

v platném znění  byl zpracován a k žádosti předložen Plán opatření pro případ havárie.

Hledisko bude plněno.

Vypořádání podmínek stanovených ve stanovisku k posouzení vlivů provedení záměru 

na životní  prostředí  podle  §  10  zákona  č.  100/2001 Sb.,  o  posuzování  vlivů  na  životní 

prostředí, v platném znění. 

1) Podmínky přímo vyplývající z obecně závazných předpisů   jsou vypořádány v rámci 

bodů 1. až 8. tohoto rozhodnutí.

2) Podmínka č. 4 je vypořádaná v bodě č. 4.2. odst. 3) tohoto rozhodnutí.

3) Podmínka  č. 5 a 17 při jednorázovém odkalení cirkulačního chladícího okruhu vzniká 

částečně  zasolená  voda  s příměsí  nemrznoucí  kapaliny,  která  bude  předávána 

oprávněné osobě a nebude tedy vypouštěna do veřejné kanalizace města Milovice.
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4) Podmínka  č.  10  –  součástí  žádosti  bylo  s Oznámení  o  doručení  protokolárního 

záznamu podle zákona č. 59/2006 Sb.,  o prevenci  závažných havárií  způsobených 

vybranými nebezpečnými chemickými látkami Krajského úřadu Středočeského kraje, 

odboru životního prostředí a zemědělství č.j.: 060520/2009/KUSK   OŽP/Hra ze dne 

6.5.2009. 

5) Podmínka č. 16 je vypořádaná v bodě č. 1.5. tohoto rozhodnutí

Krajský  úřad  při  posuzování  žádosti  o  vydání  integrovaného  povolení  vycházel  z údajů 

obsažených  v žádosti,  vyjádření  obdržených  k žádosti  a  z ústního  jednání  s cílem  zajistit 

vysokou  úroveň  ochrany  životního  prostředí  na  základě  nejlepších  dostupných  technik 

v souladu s příslušnými ustanoveními zákona o integrované prevenci.

Na  základě  výše  uvedených  skutečností  krajský  úřad  rozhodl  tak,  jak  je  uveden 

ve výrokové  části tohoto rozhodnutí.

Správní  poplatek  ve  smyslu  zákona  č.  634/2004  Sb.,  o  správních  poplatcích  ve  znění  

pozdějších  předpisů,  položky  96  a)  sazebníku,  ve  výši  30 000,-  Kč  byl  zaplacen 

bezhotovostním převodem na účet krajského úřadu č. 27-6603970257/0100, variabilní symbol 

136110.

Poučení o odvolání:

Proti tomuto rozhodnutí může účastník řízení podat ve lhůtě do 15 dní ode dne jeho doručení 

odvolání  k Ministerstvu  životního  prostředí  podáním  učiněným  u  Krajského  úřadu 

Středočeského kraje.  V odvolání  se uvede v jakém rozsahu je rozhodnutí  napadáno a dále 

namítaný rozpor s právními předpisy nebo nesprávnost rozhodnutí. Lhůta pro podání odvolání 

se počítá ode dne následujícího po dni doručení. 

Dokument,  který  byl  dodán  do  datové  schránky,  je  doručen  okamžikem,  kdy  se 

do datové schránky přihlásí oprávněná osoba, nejpozději však 10. den od okamžiku dodání. 

V případě  doručení  písemného  vyhotovení  se  lhůta  pro  odvolání  počítá  ode  dne 

následujícího  po  doručení,  nejpozději  však  po  uplynutí   10.  dne,  kdy  byl  nedoručený  a 

uložený dokument připraven k vyzvednutí.

Podané odvolání má podle § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek.

Přílohy:

č. 1 Soubor  technickoprovozních  parametrů  a  technickoorganizačních opatření  k zajištění 

provozu  stacionárních  zdrojů,  včetně  opatření  ke  zmírnění  průběhu  a  odstraňování 
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důsledků  havarijních  stavů  v souladu s podmínkami  ochrany ovzduší  (provozní  řád) 

BENET AUTOMOTIVE, s.r.o., Provoz – Milovice, Topolová 810, Lakovna, Výroba 

PUR dílů a vytápění.

č. 2 Plán opatření pro případ havárie BENET AUTOMOTIVE, s.r.o., Topolová 810, 289 24 

Milovice – Benátecká Vrutice.

otisk úředního razítka

      Ing. Věra   V a c k o v á

odborný referent

na úseku životního prostředí

Obdrží :

účastník  řízení  dle § 27 odst. 1 správního řádu

BENET AUTOMOTIVE s.r.o., 293 01 Čejetice, Chobotecká 365/139 

účastníci  řízení  dle § 27 odst. 3 správního řádu

Město Milovice, 5. května 71, 28923 Milovice

Středočeský kraj, Zborovská 11, 150 21 Praha 5

Na vědomí (po nabytí právní moci):

MŽP, odbor projektové EIA a IPPC, Vršovická 65, 100 10 Praha 10 
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